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morda moléal kakor kujav paglavec. RazloZil sem bil, kako sc je zgodilo,
da se veliki in mali tisk radi oddaljenosti od tiskarne in radi narasCanja
tvarine med tiskom ni tako dosledno rabil, kakor sem bil dologil a priori,
in da knjiga vsled tega dela vtisk, ce§, da pisatelj ne ve, kaj je vaino, In
kaj ni vafno, da nima razsodka. Rekel je, da je s tem trpela pregled
nost, Tudi to ni istina; preglednost ali nepreglednost je odvisna od spretne
ali nespretne razdelitve v vedje ali manjie oddelke.

Velik naroden »faux pase pa je ta, da resni¢ne ali navidezne napake
peremo pred nemdkim obtinstvom. Slovenec Topoloviek, klanjaje se v jest-
koslovju $e nazorom Benfeyevim — Boppovim —- Schleicherjevim, je hotel
v obdirni knjigi, ki jo je dal natisniti Ceski mecen, dokazati, da so Slovenci
sorodni z — Baski; ui hotel dati knjige pred tiskom v presojo strokov-
njakom. Vsled tega ponesrecenega poskusa, DO katerem pa ui prizadet
ugled nobenega slovenskega drudtva, je sArchive na kratko odklonil Topo-
loviekovo delo ter polomil pisatelja samega. To se 3¢ da razumeti : predrz-
nost dobi povsod svoje placilo.

Ce pa ,Slovenska Matica® izda kako delo, katero je sama odobrila,
ki pa se je spisalo v trgovinskem mestu s resnimi pripravami, takega dela
nobeden pravi Slovan — vsaj po mojem mnenju -— neg bode v ni¢ deval
pred — Nemci.

Mi Slovenci nimamo toliko dufevnih sredisé, kakor Rusi in Nemei,
nimamo niti vseuéilidta, niti akademije, niti mecenatov; mi nimamo drugega
nego raztrgano in krvavo koZo. Meni bi Se v sanjah ne prislo na um, da
bi v nadih bornih razmerah sorojaku nasproti zasedel visoki sodniski stol v
tujem jeziku, Tudi moj osamljeno delujoé tovarid dr. Sket je z Dunaja preko
Berolina v Celovee dobil — ,ukor®! To sem jaz tadas odloéno grajal;
sukoris so za paglavee, a ne za profesorje.

Taki so moji nazori o obcevanju slovenskih kojiZevnikov med seboj,
— Radi nedostatnega prostora se, Zal, ne morem spustati v pojasnjevanje
nekaterih  grajanih tock glede knjige same, nje razvrstitve itd, Samo naj
S¢ omenim, da nisem napadal, nego se Dranil,

Sklepam z Zeljo, naj bi z ozirom na vainost nasega edinega  znan-
stvenega zavoda kalk starej$i priznan slovenski knjizevnik o moji knjigi iz
rckel svoje mmenje, n. pr. dr. G. Krek,

) K. Glaser.

Slovanska knjiZnica je prinesla v 60.—61. snopicu Zamejskega
poezije, o katerih izpregovorimo o priliki obdirucje, v 62,—03. snopicu
pa povest »Maricas, spisal Ljuba Barbi¢ (Gjalski), poslovenil Vinko Vinic.
Cena snopicu 36 kr.

Drugo berilo in slovnica za ob&e ljudske Sole. Sestavila AL
Josin in E. Gangl, uéitelja v Ljubljani V Ljubijan. Tiskala
in zalo#ila Ign pl. Kleinmayr in Fed Bambergova tiskarna
1897, Str. 224. Cena vezani knjigi 8o v. — Ta na vnanje lidna knji-
sica nam je dofla, pa prepozno, da bi mogli Ze v tej Stevilki obdirneje o
njej govoriti.

Deutsch-slovenisches Worterbiichlein zum Gebrauche beim Unter-
richte in den weiblichen Handarbeiten an Volksschulen mit slovenischer
Unterrichtssprache, Verfasst von H. Schreiner und Dr. J. Bezjak. -— Mar-
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